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  Вербальная нота Постоянного представительства Суринама 
при Организации Объединенных Наций от 23 января 
2008 года на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Республики Суринам при Организации 
Объединенных Наций свидетельствует свое почтение Председателю Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и имеет честь 
препроводить настоящим национальный доклад Республики Суринам об осу-
ществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Суринама при Организации 
Объединенных Наций от 23 января 2008 года на имя 
Председателя Комитета 
 
 
 

  Национальный доклад Республики Суринам об 
осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
 
 

 А. Введение 
 
 

 Правительство Республики Суринам привержено целям Организации 
Объединенных Наций в области противодействия угрозам, которые создает для 
международного мира и безопасности распространение оружия массового 
уничтожения и средств его доставки, прежде всего негосударственным субъек-
там. 

 Республика Суринам считает, что резолюция 1540 Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций дает возможность содействовать обеспече-
нию международного характера норм и процедур контроля за торговлей ору-
жием массового уничтожения и средствами его доставки. 

 Республика Суринам выступает против распространения ядерного, биоло-
гического и химического оружия, а также средств его доставки. Суринам под-
держивает также усилия по достижению полного разоружения. 

 Настоящий доклад представляется Комитету Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций, учрежденному резолюцией 1540 (2004), и со-
держит краткую информацию о мерах, которые правительство Республики Су-
ринам приняло или планирует принять для выполнения положений этой резо-
люции. 
 

  Многосторонние договоры 
 

 Республика Суринам является участником нескольких международных 
документов, цели которых сходны с задачами резолюции 1540 Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций. Такими договорами являются: 

 Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне 1967 года (Договор Тлателолко); 

 Договор о нераспространении ядерного оружия 1968 года (ДНЯО); 

 Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении 1972 года (КБТО); 

 Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении 1993 года (КХО); 

 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 1996 года 
(ДВЗЯИ). 

 Во исполнение Договора Тлателолко и статьи II ДНЯО Республика Сури-
нам заключила Соглашение о гарантиях с Международным агентством по 
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атомной энергии (МАГАТЭ). В настоящее время Суринам рассматривает пред-
ложения о внесении поправок в Протокол о малых количествах (ПМК) к Со-
глашению о гарантиях с Международным агентством по атомной энергии, а 
также вопрос о подписании дополнительного протокола к этому Соглашению. 
Республика Суринам подписала также Международный кодекс поведения по 
предотвращению распространения баллистических ракет (МКП), принятый в 
Гааге, Нидерланды, в 2002 году. 

 В соответствии с резолюцией 1373 Совета Безопасности Республика Су-
ринам является также государством-участником следующих международных 
конвенций о борьбе с терроризмом: 

 1) Конвенция о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых 
на борту воздушных судов, подписанная в Токио 14 сентября 1963 года 
(Токийская конвенция 1963 года); 

 2) Конвенция о борьбе с незаконным захватом воздушных судов, под-
писанная в Гааге 16 декабря 1970 года (Гаагская конвенция 1970 года); 

 3) Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против 
безопасности гражданской авиации, подписанная в Монреале 23 сентября 
1971 года (Монреальская конвенция 1971 года); 

 4) Протокол о борьбе с незаконными актами насилия в аэропортах, об-
служивающих международную гражданскую авиацию, дополняющий 
Конвенцию о борьбе с незаконными актами, направленными против безо-
пасности гражданской авиации, подписанный в Монреале 24 февраля 
1988 года (расширяющий Монреальскую конвенцию о безопасности гра-
жданской авиации); 

 5) Международная конвенция о борьбе с захватом заложников, приня-
тая Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 
17 декабря 1979 года (Конвенция о заложниках 1979 года); 

 6) Конвенция о маркировке пластических взрывчатых веществ в целях 
их обнаружения, подписанная в Монреале в марте 1991 года. 

 
 

 В. Осуществление резолюции 1540 Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций в Республике Суринам 
 
 

1. Пункт 1 постановляющей части: 

 «постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в лю-
бой форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются 
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, переда-
вать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средст-
ва его доставки». 

 Республика Суринам не оказывает поддержки в какой бы то ни было фор-
ме негосударственным субъектам, которые пытаются разрабатывать, приобре-
тать, производить, обладать, перевозить, передавать или применять ядерное, 
химическое или биологическое оружие и средства его доставки. Для этого при-
меняются, были разработаны или разрабатываются соответствующие законы, 
более подробная информация о которых приводится ниже. 
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2. Пункт 2 постановляющей части: 

 «постановляет […], что все государства в соответствии со своими на-
циональными процедурами принимают и эффективно применяют соответст-
вующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произво-
дить, приобретать, обладать, разрабатывать, перевозить, передавать или 
применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его 
доставки, в особенности в террористических целях, равно как и попытки уча-
ствовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них в качест-
ве сообщника, оказывать им помощь или финансирование». 

2.1. Цели резолюции 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций совпадают с целями ДНЯО, КБТО и КХО, которые были подписа-
ны и ратифицированы Суринамом. 

2.2. Закон о перевозке товаров/видимой торговле 2003 года (Wet Goederen-
verkeer 2003) и Государственный указ о запретительном списке (Besluit 
Negatieve Lijst) 

  Запретительный список применяется во исполнение статей 3 и 8 За-
кона о перевозке товаров на основе применения постановлений о запрете 
на вывоз и ввоз, требований об обязательном наличии лицензии и ограни-
чений на некоторые товары и предметы. Все они перечислены в приложе-
нии к Указу («Запретительный список»). Согласно разделу «Запрещенные 
к перевозке товары» (Verboden goederen), запрещен вывоз и ввоз следую-
щих товаров: 

 • химикаты, включенные в Запретительный список Продовольствен-
ной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 
(ФАО);  

 • химические и радиоактивные отходы; 

 • химическое, биологическое и ядерное оружие, его прекурсоры и лю-
бые материалы, которые так или иначе применяются при изготовле-
нии или разработке такого оружия. 

2.3. Закон об огнестрельном оружии (Vuurwapenwet) 

 Согласно законодательству Суринама об огнестрельном оружии в стране 
действует система жестких мер национального контроля за ввозом, выво-
зом и владением огнестрельным оружием и взрывчатыми веществами. 
Выдача лицензий осуществляется в соответствии со строгими процеду-
рами, которые устанавливаются Генеральной прокуратурой. Закон об ог-
нестрельном оружии (Vuurwapen Wet) предусматривает общий запрет на 
ввоз, вывоз, передачу и владение огнестрельным оружием, боеприпасами 
и их частями, взрывчатыми веществами, а также вредными веществами, 
приравненными к огнестрельному оружию или отнесенными к нему. Уго-
ловная ответственность за такие преступления устанавливается в стать-
ях 22, 23, 24 и 25 Закона. 

2.4. Что касается ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств, а 
также биологического оружия, то у Суринама нет специального законода-
тельства, которое предусматривало бы запрет на производство, владение, 
разработку, перевозку, передачу и применение ядерного материала либо 
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микробиологических или других биологических агентов без соответст-
вующего разрешения и уголовную ответственность за соответствующие 
преступления. Согласно Закону о видимой торговле, Государственному 
указу о запретительном списке и самому запретительному списку, содер-
жащемуся в приложении к этому Указу, запрещены вывоз и ввоз ядерного 
и биологического оружия, его прекурсоров и любых материалов, исполь-
зующихся при изготовлении и разработке такого оружия. Кроме того, не-
государственным субъектам отказывается в соответствующем разреше-
нии, если его выдача может привести к нарушению Суринамом положе-
ний ДНЯО или КБТО. 

  Что касается химического оружия, то вывоз и ввоз такого оружия и 
его прекурсоров запрещены согласно Государственному указу о запрети-
тельном списке. Кроме того, Законопроект об осуществлении Конвенции 
по химическому оружию (Wet Llitvoeringsverdrag Chemische Wapens) пре-
дусматривает запрет на производство, приобретение, владение (в том 
числе перевозку), разработку, передачу и применение химического ору-
жия (статья 2). 

2.5. Осуществление негосударственными субъектами видов деятельности, пе-
речисленных в пункте 2 постановляющей части, в преступных целях яв-
ляется уголовно наказуемым согласно Уголовному кодексу (Wetboek van 
Strafrecht). В нем содержатся соответствующие положения о покушении 
(статья 70), соучастии, исполнении чьих-либо указаний и существенной 
поддержке (статья 188), причастности (статья 73), участии в преступной 
организации (статья 188), а также о сговоре (статьи 108 и 183). В 
2007 году был разработан законопроект, предусматривающий внесение в 
Уголовный кодекс Суринама, Закон об огнестрельном оружии и Закон об 
отмывании денег поправок, касающихся терроризма. В этом законопроек-
те определяется состав нескольких новых преступлений, связанных с тер-
роризмом, и предлагается включить в Уголовный кодекс следующее: 

 • определение террористического умысла (статья 111(а));  

 • указание на статьи Уголовного кодекса, содержащие определение 
преступлений, которые могут расцениваться как терроризм, если со-
вершаются с террористическим умыслом или в террористических 
целях (в том числе статьи 128–133, 155, 207, 216, 220, 222 и 224), а 
также на соответствующие статьи Закона об огнестрельном оружии 
(статья 24(а)); 

 • расширенные положения о юрисдикции в общей части Уголовного 
кодекса с целью включить в него «принцип пассивного гражданства» 
и «aut dedere aut judicare» для распространения юрисдикции на пре-
ступления, совершенные с целью: 

  a) принудить государственное или правительственное учреждение 
совершить то или иное действие или воздержаться от него;  

  b) спровоцировать или вызвать состояние страха у (некоторой 
части) населения (широкой общественности); 



S/AC.44/2004/(02)/143  
 

6 09-25817 
 

  с) серьезно нарушить работу важнейших политических, консти-
туционных, экономических или социальных структур или раз-
рушить их (статья 4); 

 • кроме того, в дополнение к полномочиям, прерогативам и процеду-
рам, применимым в отношении поступлений от преступной деятель-
ности, в предлагаемые поправки к Закону об отмывании денег было 
включено определение понятия «финансирование терроризма», и в 
этой связи были расширены полномочия, прерогативы и процедуры 
Группы финансовой разведки (статьи 1, 4, 6, 12 и 13). 

3. Пункт 3 постановляющей части 

 Пункт 3(а) постановляющей части: 

 «постановляет также, что все государства принимают и применяют 
эффективные меры в целях установления национального контроля для пре-
дотвращения распространения ядерного, химического или биологического 
оружия и средств его доставки, в том числе посредством установления над-
лежащего контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью 
должны: 

 a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве, 
применении, хранении или транспортировке». 

3.1. Республика Суринам не производит такого оружия и не владеет им, а так-
же не имеет таких предприятий и производственных мощностей. Она не 
стремится ни приобрести такие виды оружия, ни разработать программы 
изготовления или передачи самого такого оружия или соответствующих 
технологий, материалов и средств доставки. Строгий запрет на ядерное, 
химическое и биологическое оружие установлен согласно Государствен-
ному указу о запретительном списке, а Закон Суринама об огнестрельном 
оружии предусматривает жесткую систему национальных мер контроля за 
экспортом, а также требование о том, чтобы перевозка огнестрельного 
оружия, боеприпасов и вредных материалов осуществлялась только после 
предварительного письменного утверждения транспортного сертификата 
комиссаром округа, в котором находится отправной пункт. Основными 
национальными документами, регулирующими вывоз и ввоз такого ору-
жия, являются Закон о перевозке товаров/видимой торговле (Wet Goeder-
enverkeer) и Государственный указ о запретительном списке (Besluit Nega-
tieve Lijst). 

 Пункт 3(b) постановляющей части: 

 «b) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 
физической защиты». 

  Поскольку в Суринаме нет мощностей по производству биологиче-
ского или химического оружия, предприятий ядерной промышленности и 
ядерных установок, внутреннее законодательство не предусматривает мер 
по обеспечению физической защиты в местах хранения. 
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 Пункт 3(с) постановляющей части: 

 «c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры 
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-
сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-
родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-
средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-
ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с 
международным правом». 

  Таможенное законодательство и постановления (Закон о морских пе-
ревозках) наделяют таможенных служащих правами и полномочиями при-
нимать меры для обеспечения соблюдения таможенных правил. Таможен-
ные служащие предпринимают конкретные действия, например проводят 
досмотр товаров в портах и гаванях, проверки подлинности документов и 
досмотр багажа и ручной клади. Кроме того, в рамках мер по обеспече-
нию безопасности досмотр ручной клади производят сотрудники имми-
грационной службы на границе. 

  В настоящее время правительство Суринама ведет закупку оборудо-
вания для проверки содержимого контейнеров (рентгеновской аппаратуры 
для сканирования содержимого контейнеров), которое будет установлено 
в порту Парамарибо и позволит контролировать и отслеживать потоки и 
содержимое ввозимых и вывозимых контейнеров, в том числе их переда-
чу. 

 Пункт 3(d) постановляющей части: 

 «d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-
том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие 
законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, транс-
граничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-
ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-
мещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые способст-
вовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-
нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-
ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-
мативных актов в области экспортного контроля». 

  Нормативно-правовую базу национальной системы контроля за вво-
зом, вывозом и передачей составляют Уголовный кодекс, Закон о перевоз-
ке товаров/видимой торговле (Wet Goederenvekeer), Государственный указ 
о запретительном списке (Besluit Negatieve Lijst), Закон об огнестрельном 
оружии, положения о ввозе и вывозе товаров, Закон об экономических 
преступлениях, Закон о борьбе с отмыванием денег и положения о валют-
ном регулировании. Они содержат положения, наделяющие национальные 
органы соответствующими полномочиями, предусматривают санкции за 
нарушения и устанавливают порядок осуществления контроля, а также 
расследования уголовных преступлений и судебного преследования. 
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4. Пункт 4 постановляющей части: 

 «постановляет учредить, в соответствии с правилом 28 своих времен-
ных правил процедуры, на период продолжительностью не более двух лет ко-
митет Совета Безопасности в составе всех членов Совета, который будет 
привлекать по мере необходимости других экспертов, представлять Совету 
Безопасности для его рассмотрения доклад о выполнении настоящей резолю-
ции и с этой целью призывает государства представить не позднее чем через 
шесть месяцев с момента принятия настоящей резолюции Комитету первый 
доклад о шагах, которые они предприняли или предполагают предпринять для 
выполнения настоящей резолюции». 

  Правительство Суринама полностью сознает свои обязанности по 
международному праву, включая обязанность своевременно представлять 
национальные доклады во исполнение резолюции Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций, о которой идет речь. Хотя некоторые 
обязанности в этой области, вытекающие из этой резолюции и конвенций, 
уже были инкорпорированы в национальное законодательство, Суринам, к 
сожалению, не в состоянии выполнять свою обязанность по представле-
нию докладов Комитету. 

  Хотя правительство Суринама уже приняло ряд мер по самым раз-
ным направлениям борьбы с терроризмом, оно сознает, что для полного 
выполнения его обязанностей необходимо продолжать нормотворческую 
деятельность, и в связи с этим будет и далее запрашивать правовую тех-
ническую помощь и помощь для подготовки докладов. 

5. Пункт 5 постановляющей части: 

 «постановляет, что никакие обязательства по настоящей резолюции не 
должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обяза-
тельства государств — участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о запреще-
нии биологического и токсинного оружия, или меняющие сферу ответствен-
ности Международного агентства по атомной энергии или Организации по 
запрещению химического оружия». 

  Республика Суринам является государством — участником Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), Конвенции по химиче-
скому оружию (КХО) и Конвенции по биологическому и токсинному ору-
жию (КБТО). 

  Во исполнение Договора Тлателолко и статьи II ДНЯО Республика 
Суринам заключила Соглашение о гарантиях с Международным агентст-
вом по атомной энергии (МАГАТЭ). В настоящее время Суринам рассмат-
ривает предложения о внесении поправок в Протокол о малых количест-
вах (ПМК) к Соглашению о гарантиях с Международным агентством по 
атомной энергии, а также вопрос о подписании дополнительного прото-
кола к этому Соглашению. Республика Суринам подписала также Между-
народный кодекс поведения по предотвращению распространения балли-
стических ракет (МКП), принятый в Гааге, Нидерланды, в 2002 году. Бу-
дучи членом Агентства по запрещению ядерного оружия в Латинской 
Америке и Карибском бассейне (ОПАНАЛ), созданного на основании До-
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говора Тлателолко, правительство Суринама будет продолжать добиваться 
ядерного разоружения в Южном полушарии. 

  Суринам является государством — участником Конвенции по хими-
ческому оружию. Во исполнение своих обязательств по этой Конвенции, 
особенно тех, которые закреплены в статье VII, и с учетом требований, 
содержащихся в пункте 8 резолюции 1540, прежде всего в подпунктах (a), 
(b), (c) и (d), правительство Суринама назначило национальный орган, ко-
торый выполняет функции национального координационного центра для 
поддержания связей с Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и другими государствами-участниками, а также для выполнения 
остальных обязательств по этой Конвенции. В июле 2005 года этот на-
циональный орган провел национальный информационный семинар, а в 
2006 году подготовил законопроект об осуществлении Конвенции по хи-
мическому оружию, который был представлен в Правовой департамент 
ОЗХО, чтобы он дал свои замечания. Этот законопроект направлен на вы-
полнение обязательств Суринама по КХО и включает положения об ин-
спекциях предприятий химической промышленности в целях обеспечения 
соответствия их работы положениям Конвенции, а также о запрете на про-
изводство, накопление, сохранение и применение химического оружия, а 
также на ввоз и вывоз, приобретение, разработку и производство опреде-
ленных видов токсичных веществ и прекурсоров и об уголовном пресле-
довании за совершение других преступлений, признанных таковыми в 
Конвенции. 

6. Пункт 6 постановляющей части: 

 «признает практическую значимость для выполнения настоящей резолю-
ции эффективных национальных контрольных списков и призывает все госу-
дарства-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке 
таких списков». 

  В настоящее время Суринам не является участником никаких регио-
нальных или многосторонних режимов экспортного контроля. Тем не ме-
нее Суринам признает важность и эффективность руководящих принци-
пов и контрольных списков, разработанных в рамках таких режимов. 

7. Пункт 7 постановляющей части: 

 «признает, что некоторым государствам может потребоваться содей-
ствие в выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и 
предлагает государствам, располагающим такими возможностями, оказы-
вать надлежащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств, 
в которых отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт 
и/или ресурсы для выполнения вышеупомянутых положений». 

  Суринам с самого начала признавал, что ему необходима техниче-
ская помощь в осуществлении международных конвенций и протоколов о 
предотвращении и пресечении терроризма и соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций. С этой целью в августе 2002 года Су-
ринам просил Контртеррористический комитет (КТК) оказать помощь в 
подготовке законодательства. В апреле 2004 года официальная просьба 
была направлена в Сектор по предупреждению терроризма Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
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(ЮНОДК). В ответ на эту просьбу ЮНОДК провело трехдневный семи-
нар. По итогам этого семинара были выявлены следующие меры, которые 
необходимо принять: 

 • ратификация и применение 6 международно-правовых документов о 
борьбе с терроризмом путем принятия соответствующих законов и 
включения в них обязательств по международному праву;  

 • выполнение требований резолюции 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций путем принятия соответст-
вующих законов и надлежащих административных мер; 

 • завершение подготовки третьего доклада Контртеррористическому 
комитету; 

 • содействие укреплению потенциала после принятия соответствую-
щих законов, в том числе путем обучения сотрудников полиции, дру-
гих сил безопасности и судебных органов по вопросам, касающимся 
применения пересмотренного и/или нового законодательства о борь-
бе с терроризмом и по смежным вопросам;  

 • укрепление потенциала в области регистрации иностранцев и обме-
на данными между соответствующими органами о трансграничных и 
внутренних перемещениях людей; 

 • проведение национальных оценок для выявления потребностей в 
других областях, в которых необходимо наращивать потенциал. 

  В ноябре 2007 года во исполнение просьбы об оказании двусторон-
ней технической помощи, с которой Суринам обратился к Сектору по 
предупреждению терроризма ЮНОДК в ходе Конференции министров по 
вопросу о международном сотрудничестве в борьбе с терроризмом и 
транснациональной организованной преступностью, состоявшейся в Сан-
то-Доминго, группа экспертов из Сектора по предупреждению терроризма 
и Межамериканского комитета по борьбе с терроризмом Организации 
американских государств (СИКТЕ/ОАГ) провела раунд консультаций с 
соответствующими национальными органами и однодневный националь-
ный семинар по правовым аспектам борьбы с терроризмом. На этом се-
минаре был изучен законопроект Суринама о предупреждении и пресече-
нии терроризма, а копия этого законопроекта была передана представите-
лям Сектора по предупреждению терроризма, с тем чтобы правовые экс-
перты органов Организации Объединенных Наций представили свои ком-
ментарии. 

  В 2005 и 2007 годах представители правительства Суринама приня-
ли участие в региональных семинарах по вопросам осуществления резо-
люции 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных На-
ций. 

  Правительство Суринама приняло также предложение Сектора по 
предупреждению терроризма ЮНОДК об оказании Суринаму консульта-
тивных услуг с целью помочь ему в выполнении его обязанностей по 
представлению докладов, вытекающих из резолюций Совета Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций о борьбе с терроризмом. 
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8. Пункт 8 постановляющей части 

 Пункт 8(а) постановляющей части: 

 «призывает все государства: 

 a) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-
чае необходимости, укреплению многосторонних договоров, участниками ко-
торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического или химического оружия». 

  Суринам всецело поддерживает усилия, направленные на обеспече-
ние универсального характера многосторонних договоров о предупреж-
дении распространения оружия массового уничтожения, участником ко-
торых он является, и, следовательно, содействует полному выполнению 
положений таких договоров. Суринам принимает участие в различных 
мероприятиях, направленных на достижение этой цели, включая между-
народные и региональные семинары и конференции государств-
участников. 

 Пункт 8(b) постановляющей части: 

 «b) принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-
ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-
вым многосторонним договорам в области нераспространения». 

  Во исполнение своих обязанностей по международному праву Сури-
нам в настоящее время работает над обеспечением соблюдения и более 
строгого выполнения своих обязательств по ключевым многосторонним 
договорам о нераспространении, для чего в соответствующее националь-
ное законодательство вносятся поправки, разрабатываются и принимают-
ся новые законы и обеспечивается их соблюдение. 

  В этой связи правительство активизировало усилия, направленные 
на внедрение национальных систем экспортного контроля за товарами, 
связанными с ОМУ, а также на улучшение понимания необходимости ук-
репления сотрудничества по другим направлениям противодействия рас-
пространению и на расширение соответствующей поддержки. 

 Пункт 8(c) постановляющей части: 

 «c) подтвердить и реализовывать на практике свою приверженность 
делу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международно-
го агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического 
оружия и Конвенции о запрещении биологического и токсинного оружия, яв-
ляющихся важными средствами продвижения и достижения их общих целей в 
области нераспространения и содействия международному сотрудничеству в 
мирных целях». 

  Хотя Суринам относится к числу развивающихся государств со 
средним уровнем дохода и располагает лишь небольшим числом экспер-
тов, обладающих специальными техническими знаниями, а ограниченных 
финансовых ресурсов страны зачастую не хватает для удовлетворения 
всех ее потребностей, он делает все возможное для выполнения своих 
обязательств в области взаимного сотрудничества. В настоящее время Су-
ринам рассматривает возможность вступления в Международное агентст-
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во по атомной энергии, внесения поправки в Протокол о малых количест-
вах (ПМК) и подписания дополнительного протокола к Соглашению о га-
рантиях. 

  Что касается Конвенции по химическому оружию, то Суринам стре-
мится укреплять и расширять связи с Организацией по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО), более активно и эффективно взаимодействуя с 
ней для использования ее значительных возможностей оказания помощи, 
включая подготовку кадров и содействие более частому представлению 
заявлений. 

  Что касается Конвенции по биологическому и токсинному оружию, 
то Суринам сознает необходимость разработки новых инициатив, которые 
позволили бы повысить эффективность взаимодействия с Организацией 
по запрещению биологического оружия. С этой целью Суринам намерен 
чаще представлять свои доклады согласно предусмотренным в КБТО обя-
зательствам, а также создавать или наращивать национальный потенциал 
и знания в областях, охватываемых этим многосторонним договором, и 
расширять свое участие в деятельности, связанной с осуществлением 
КБТО и смежными вопросами. 

 Пункт 8(d) постановляющей части: 

 «d) разработать надлежащие методы работы с промышленными и 
общественными кругами и их информирования относительно обязательств, 
вытекающих из таких законов». 

  Правительство Суринама сознает необходимость углубления и рас-
ширения проводимой на национальном уровне информационной работы 
по вопросам, касающимся его политики в области нераспространения. 
Оно намерено закрепить положительные результаты проведенного в 
2006 году национального семинара по вопросам информирования обще-
ственности и правовым аспектам Конвенции по химическому оружию и 
проводить аналогичную работу в отношении КБТО и ДНЯО. Особое вни-
мание будет уделяться промышленным ассоциациям и университетам. 
Стратегии включают также распространение информации с помощью веб-
сайтов правительственных учреждений, публикаций и листовок. 

9. Пункт 9 постановляющей части: 

 «призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в 
области нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе распро-
странения ядерного, химического или биологического оружия и средств его 
доставки». 

  Суринам по-прежнему содействует диалогу и сотрудничеству в об-
ласти нераспространения с тем, чтобы противостоять угрозе распростра-
нения ядерного, химического или биологического оружия и средств его 
доставки. 

10. Пункт 10 постановляющей части: 

 «призывает все государства в целях противодействия этой угрозе в со-
ответствии с их национальными системами правового регулирования и зако-
нодательством и в соответствии с международным правом предпринимать 



 S/AC.44/2004/(02)/143
 

09-25817 13 
 

совместные действия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хи-
мического или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к 
ним материалов». 

  Во исполнение просьбы Соединенных Штатов Америки Суринам в 
настоящее время вырабатывает свою позицию относительно Инициативы 
по безопасности в борьбе с распространением (ИБОР) и Заявления о 
принципах перехвата от 4 сентября, которые направлены на пресечение 
распространения оружия массового уничтожения. 

  В заключение Республика Суринам хотела бы отметить, что она соз-
нает большую пользу полного и эффективного осуществления резолю-
ции 1540 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций и 
твердой приверженности ее целям. 

  Эти усилия позволяют не только укреплять международную безо-
пасность, но и создавать потенциал для достижения других приоритетных 
национальных целей: от усиления контроля за торговлей и экспортом бла-
годаря использованию проверенных передовых методик до повышения 
возможностей бороться с угрозами и укреплять здравоохранение и безо-
пасность.  

 


